
 
  

Der Anlass wird mit den 3G-Regeln 
durchgeführt. Zutritt nur mit einem gülti-
gen COVID-Zertifikat erlaubt. 

La manifestation se déroulera confor-
mément à la règle TGV. Admission 
seulement avec certificat COVID va-
lable. 
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Herzlich Willkommen zu den Schweizer Meisterschaften Gymnastik in  
Bad Ragaz 

Geschätzte Partner und Sponsoren, werte Ehrengäste und Besucher 
Liebe Turnerinnen und Turner 

Ich habe grosse Freude, dieses Grusswort verfassen zu dürfen. Denn es be-
deutet, dass wir uns nach langem Unterbruch wieder an einer nationalen 
Meisterschaft treffen können und das Gymnastikturnen wieder aktiv betrie-
ben werden kann. Es ist mir wichtig, dass die Turnerinnen und Turner, aber 
auch die Funktionäre, ihrem Hobby wieder nachgehen können und die Zu-
schauer wieder in den Genuss von attraktiven Vorführungen kommen. 

Nach dem erfolgreichen Finale 2019 in Kreuzlingen, ist die Ausgabe 2021 in Bad Ragaz erst die 
zweite Durchführung mit dem neuen Wettkampfmodus. Gerne spreche ich dem Verein Gym-
nastik Vilters unseren grössten Dank aus. Nur dank ihrem spontanen Einsatz kann dieser Anlass 
stattfinden. Erst kurz vor den Sommerferien hat das Organisationskomitee unter der Co-Leitung 
von Vanessa Birri und Fabia Lendi den Anlass definitiv übernommen. Als erfahrener Organisator 
wird uns die Turnfamilie Vilters optimale Bedingungen für einen spannenden Wettkampf bieten. 
Ich danke den Turnerinnen und Turnern aus Vilters für den Einsatz zu Gunsten der Gymnastik 
und freue mich sehr auf den Anlass. 

Das Jahr 2021 war auf Grund der vielen Corona-Einschränkungen kein einfaches Sportjahr. 
Trotzdem haben verschiedene Organisatoren die Arbeit auf sich genommen und Anlässe, 
meist ohne Zuschauer, für die Turnerinnen und Turner auf die Beine gestellt. Diese selbstlose Ein-
stellung und die Liebe zum Turnsport sei an dieser Stelle herzlich verdankt. Stellvertretend für all 
diese Organisatoren, stehen die Vereine und Personen, welche die Qualifikationen für diese 
Schweizer Meisterschaften im Tessin, der Westschweiz sowie der Deutschschweiz organisiert ha-
ben. Ohne dieses Engagement hätte der Final in Bad Ragaz nicht stattfinden können. Grazie, 
Merci, Danke! 

Nun freue ich mich auf das Treffen der besten Gymnastikturnenden und einen hochstehenden 
Wettkampf. Neben dem Organisationskomitee ist es auch wichtig, dass eine erfahrene Wett-
kampfleitung und aufmerksame Wertungsrichter für einen fairen Wettkampfablauf besorgt 
sind. Den Mitgliedern des Wertungsgerichts gebührt Dank und Anerkennung für ihren nicht 
ganz einfachen Einsatz. 

Im Namen des Ressorts Gymnastik und des Schweizerischen Turnverbandes wünsche ich allen 
Turnenden einen unfallfreien Wettkampf, viel Erfolg und Spass. Den Besuchern wünsche ich fas-
zinierende Gymnastikmomente und einen wunderbaren Tag in Bad Ragaz. 

Ich freue mich über die Rückkehr zum Gymnastiksport und auf einen fairen Wettkampf! 
 
SCHWEIZERISCHER TURNVERBAND 
Ressort Gymnastik 
 
Christian Heiss 
Ressortleiter Gymnastik 
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Bienvenue aux Championnats suisses de gymnastique à Bad Ragaz 

Chers partenaires et sponsors, chers invités d’honneur et chers visiteurs  
Chers gymnastes  

C’est avec un plaisir non dissimulé que je rédige ce mot de bienvenue car 
il signifie qu’après une longue interruption nous pouvons nous retrouver à 
un championnat suisse et de nouveau pratiquer activement la gymnas-
tique. Il est important pour moi que les gymnastes, mais aussi les fonction-
naires, puissent exercer à nouveau leur passion et que les spectateurs aient 
l’occasion d’admirer des productions passionnantes.  

Après la finale 2019 couronnée de succès à Kreuzlingen, l’édition 2021 à Bad Ragaz n’est que 
la deuxième à se dérouler sous le nouveau format de compétition. J’adresse ici tous mes re-
merciements à la société de gymnastique de Vilters grâce à l’intervention spontanée de la-
quelle cette manifestation peut se tenir. En effet, ce n’est que juste avant les vacances d’été 
que le comité d’organisation co-dirigé par Vanessa Birri et Fabia Lendi a définitivement ac-
cepté de la mettre sur pied. Organisatrice patentée, la société de Vilters propose des condi-
tions optimales pour des concours passionnants. Je remercie les gymnastes de cette société 
pour leur engagement en faveur de la gymnastique et me réjouis de ces championnats.  

Toutes les restrictions découlant de la pandémie ont fait de 2021 une année difficile pour le 
sport mais plusieurs organisateurs se sont mis malgré tout mis au travail pour organiser des ma-
nifestations, la plupart sans public. Je tiens ici à relever cet état d’esprit désintéressé et cet 
amour de la gymnastique et à exprimer tous mes remerciements. Ces organisateurs sont repré-
sentés par les sociétés et les personnes qui ont organisé les qualifications pour ces champion-
nats suisses au Tessin, en Suisse romande et en Suisse allemande. Sans leur dévouement, la fi-
nale de Bad Ragaz n’aurait pas pu avoir lieu. Mille mercis à vous tous !  

A présent, j’attends avec impatience ce rendez-vous des meilleurs qui promet une compéti-
tion relevée. Outre le comité d’organisation, le succès de la manifestation dépend également 
de l’expérience de la direction des concours et de l’attention des juges, responsables du dé-
roulement fair-play de la manifestation. Les membres du jury méritent dès lors toute notre re-
connaissance pour leur travail qui n’est pas toujours simple.  

Au nom du secteur de la gymnastique et de la Fédération suisse de gymnastique, je souhaite 
bonne chance à tous les gymnastes, une compétition sans blessures et beaucoup de plaisir. 
Quant aux spectateurs, qu’ils passent une merveilleuse journée à Bad Ragaz et vivent des mo-
ments de gymnastique fascinants !  
 
FEDERATION SUISSE DE GYMNASTIQUE  
Secteur de la gymnastique  
 
Christian Heiss  
Chef du secteur de la gymnastique   
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Grusswort der OK-Präsidentinnen 

Liebe Turnerinnen und Turner 
Geschätzte Gäste und Freunde der Gymnastik  
 
Im Namen des Organisationskomitees und der Gymnastik Vilters heissen wir Sie ganz herzlich 
willkommen zu den Schweizer Meisterschaften 2021 in Bad Ragaz.  
 
Zum dritten Mal nach 2014 und 2017 ist Bad Ragaz Austragungsort dieses grossen nationalen 
Wettkampfes. Wir schätzen es sehr, dass der STV uns das Vertrauen schenkt, diesen Anlass zu 
organisieren. Die Sporthalle Badrieb und das Mehrzweckgebäude bieten uns als Veranstalter 
optimale Bedingungen für die Durchführung dieser Meisterschaften.  
 
Wir freuen uns ausserordentlich, dass sich so viele Turnerinnen und Turner auf den Weg ins 
Sarganserland machen. Mit dem finale der Schweizermeisterschaften Gymnastik können wir 
uns auf einen äusserst spannenden Wettkampftag freuen. Das Organisationskomitee hat alles 
daran gesetzt, um den Turnerinnen und Turnern beste Bedingungen für einen tollen Wettkampf 
zu bieten.  
 
Wir haben uns bemüht, auch für alle Zuschauerinnen und Zuschauer optimale Voraussetzun-
gen zu schaffen, damit Sie sich bei uns wohl fühlen und mit uns zusammen die turnerischen Hö-
hepunkte geniessen können. Lassen Sie sich von der Eleganz und der Kreativität der Turnerin-
nen und Turner verzaubern. 
 
Wir danken der Gemeinde Bad Ragaz für die Gastfreundschaft, den sowie allen freiwilligen 
Helferinnen und Helfern für die Unterstützung. 
 
Allen Turnerinnen wünschen wir einen erfolgreichen und unfallfreien Wettkampftag. Wir freuen 
uns auf attraktive Wettkämpfe und wünschen allen ein unvergessliches Erlebnis an den Schwei-
zer Meisterschaften 2021 in Bad Ragaz. 
 
Gymnastik Vilters 
Fabia Lendi und Vanessa Birri, Co-OK-Präsidentinnen  
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Message de bienvenue de la présidente du CO 

Chers gymnastes 
Chers invités et amis de la gymnastique  
 
Au nom du comité d’organisation et de la Gymnastik Vilters, nous vous souhaitons la bienve-
nue aux Championnats suisses 2021 à Bad Ragaz.  
 
Après 2014 et 1017, c’est la troisième fois que Bad Ragaz met sur pied cette compétition natio-
nale majeure. Nous apprécions à sa juste valeur la confiance ainsi accordée par la FSG. La 
halle de sport Badrieb et la salle polyvalente offrent des conditions optimales pour la tenue de 
ces championnats.  
 
Nous nous réjouissons énormément qu’autant de gymnastes fassent le déplacement dans le 
pays de Sargans à l’occasion de la finale des Championnats suisses de gymnastique qui pro-
met d’être passionnante. Le comité d’organisation a tout mis en œuvre pour offrir aux gym-
nastes les meilleures des conditions pour une super compétition. 
 
Nous nous sommes également efforcés de faire en sorte que les spectateurs bénéficient de 
conditions optimales, qu’ils se sentent bien parmi nous et puissent apprécier ces grands mo-
ments de gymnastique. Laissez-vous donc emporter par l’élégance et l’imagination des gym-
nastes ! 
 
Nous remercions la commune de Bad Ragaz de nous accueillir ainsi que tous les bénévoles 
pour leur précieux soutien. 
 
Quant aux gymnastes, nous leur souhaitons bonne chance et une compétition sans accident. 
Nous attendons avec impatience de vivre ces instants et souhaitons à tous et toutes une expé-
rience inoubliable à ces Championnats suisses 2021 à Bad Ragaz.  
 
Gymnastik Vilters 
Fabia Lendi et Vanessa Birri, co-présidentes du CO 
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Ehrengäste / hôtes d’honneur 

Wir begrüssen ganz herzlich unsere Ehrengäste aus Politik, Kanton, Gemeinden und Sport. 
 
Schweizerischer Turnverband 
Fabio Corti Zentralpräsident STV 
Béatrice Wertli  Direktorin STV 
Jérôme Hübscher  Chef Breitensport STV 
 
Kanton St. Gallen 
Stefan Kölliker Regierungsrat 
Daniel Bühler Gemeindepräsident Bad Ragaz 
Patrik Schlegel Gemeindepräsident Vilters-Wangs 
Christian Florin Schulratspräsident Bad Ragaz 
Meinrad Gartmann Schulratspräsident Vilters-Wangs 
 
Sport Kanton St. Gallen 
Josef Dürr Präsident IG St. Galler Sportverbände 
Marco Peter Geschäftsleiter IG St. Galler Sportverbände 
Patrik Baumer Leiter Kantonales Amt für Sport 
Ueli Grunder Leiter Jugendsport 
 
St. Galler Turnverband 
Hubert Lehner Präsident 
Walter Schlegel Vizepräsident/Ausbildung 
Remo Gantenbein Breitensport 
Thomas Keel Präsident Kreisturnverband St. Galler Oberland 
 
 
Ehrenmitglieder St. Galler Turnverband 
Sponsoren der Gymnastik Vilters 
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Sponsoren / sponsors 

Wir begrüssen ganz herzlich unsere Sponsoren und bedanken uns für die grosszügige  
Unterstützung. 
 
Partner STV-FSG 

SWICA 
Ochsner Sport 
 
Sponsoren Gymnastik Vilters 

Raiffeisenbank Sarganserland 
Lehner Akustik, Maienfeld 
Elcotherm AG, Vilters 
Coiffeur Hausi, Sargans 
Mode Weber, Mels 
FIT AG, Mels 
Jäger Holzbau AG, Vilters 
 
Partner Gymnastik Vilters 

Gemeinde Bad Ragaz 
Gemeinde Vilters-Wangs 
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Organisationskomitee / commitée d’organisation 

Co-Präsidium:  Fabia Lendi und Vanessa Birri 

Wettkampfbetreuung:  Fabia Lendi und Vanessa Birri 

Finanzen:  Livia Buchli 

Festwirtschaft:  Rosmina Schmid 

Bau/Verkehr/Sanität:  Reini Schmid 

Personal:  Ursina Marti 

Medien:  Patricia Hobi 

Sponsoring:  Georg Pfister 
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Wettkampfleitung 2021 / Direction de concours 2021 / Direzione di gara 2021 
 
Wettkampfleitung / Direction de concours / Direzione gara 
Christian Heiss, Wilchingen 
 
Stv. Wettkampfleitung / Adjoint direction de concours / Supporto direzione gara 
Christoph Merki, Schleitheim 
 
Wertungsrichterchefin / Chef des juges / Responsabile giuria 
Judith Roost, Schaffhausen 
 
Rechnungsbüro / Bureau de calcul / Ufficio spoglio 
Stefan Gysel, Wilchingen 
Oliver Walch, Hüntwangen 
 
Sekretariat STV / Secrétariat FSG / Segretariato SFG 
Jasmin Leimgruber, Aarau  

Wertungsgerichte / Jury / Corpo giuria 

Wertungsrichter:innen / Juges / Giurati 
• Aebi Florence (Region 2) 
• Beiter Kerstin (Region 1) 
• Bidlingmeyer Elisabeth (Region 6) 
• Crivelli Virginia (Region 7) 
• Dahinden Alexandra (Region 1) 
• D’Arcangelo Barbara (Region 7) 
• Fenner Doris (Region 2) 
• Gerber Brigitte (Region 5) 
• Hochstrasser Markus (Region 5) 
• Kammer Andrea (Region 5) 
• Makelaar Monika (Region 2) 
• Minoggio Natascia (Region 7) 
• Monnet Marylise (Region 6) 
• Poretti Laura (Region 7) 
• Strub Sabrina (Region 1) 
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Zeitplan / Horaire / Orario 

Sa, 25. September 2021 / Sa 25 septembre 2021 / Sa 25 settembre 2021 

0700 GWL-Sitzung / Séance de la direction de concours /  
Riunione direzione generale gara 

0715 Sitzung Platzchefs / Séance des chefs de place /  
Riunione responsabili campo di gara 

0730 Abnahme des Wettkampfplatzes / Contrôle de place de concour / Controllo 
campo di gara 

0745 Wertungsrichtersitzung / Séance des juges / Riunione giuria 

0800 – 0815 Anmeldung Block A / Inscription bloc A / Registrazione blocco A 

0815 Einturnen Block A / Echauffement bloc A / Riscaldamento blocco A 

0830 Block A / Bloc A / Blocco A 

0945 – 1000 Anmeldung Block B / Inscription bloc B / Registrazione blocco B 

1000 Einturnen Block B / Echauffement bloc B / Riscaldamento blocco B 

1015 Block B / Bloc B / Blocco B 

1145 – 1200 Anmeldung Block C / Inscription bloc C / Registrazione blocco C 

1200 Einturnen Block C / Echauffement bloc C / Riscaldamento blocco C 

1215 Block C / Bloc C / Blocco C 

1315 – 1330 Anmeldung Block D / Inscription bloc D / Registrazione blocco D 

1330 Einturnen Block D / Echauffement bloc D / Riscaldamento blocco D 

1345 Block D / Bloc D / Blocco D 

1515 – 1530 Anmeldung Block E / Inscription bloc E / Registrazione blocco E 

1530 Einturnen Block E / Echauffement bloc E / Riscaldamento blocco E 

1545 Block E / Bloc E / Blocco E 

1700 Wettkampfende / Fin de la compétition / Fine del concorso 

1720 Besammlung für Siegerehrung (Sammelstelle) /  
Rassemblement pour la cérémonie protocolaire (point de rassemblement) 
/Ritrovo per la premiazione (punto di ritrovo) 

1725 Einmarsch Siegerehrung / Entrée pour la cérémonie protocolaire /  
Entrata per la premiazione 

1730 Siegerehrung / Cérémonie protocolaire / Premiazione  
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Schweizer Meister Gymnastik 2019 / Championnats suisses de gymnastique et 
danse 2019 / Campioni svizzeri di ginnastica 2019 

Gymnastik Einzel zweiteilig Aktive / Gymnastique individuelle en 2 parties actif / Ginnastica in-
dividuale 2 parti attive 
Tiefenthaler Vivian 2002 GG Kreuzlingen TG 
 
Gymnastik Einzel zweiteilig Jugend / Gymnastique individuelle en 2 parties jeunesse / Ginnas-
tica individuale 2 parti jeunesse 
Thür Céline-Ann-Catherine 2004  TV Liestal BL 
 
Gymnastik Einzel 30+ / Gymnastique individuelle 30+ / Ginnastica individuale 30+ 
Gast Cécile 1988 TV Koppigen BE 
 
Gymnastik Einzel ohne Handgeräte Aktive / Gymnastique individuelle sans engin à main actif / 
Ginnastica individuale senza attrezzo attive 
Luginbühl Sandra 1994 STV Wetzikon ZH 
 
Gymnastik Einzel ohne Handgeräte Jugend / Gymnastique individuelle sans engin à main jeu-
nesse / Ginnastica individuale senza attrezzo jeunesse 
Guerenstein Agustina 2004 DTV Steinhausen ZG 
 
Gymnastik Einzel mit Handgeräte Aktive / Gymnastique individuelle avec engins à main actif / 
Ginnastica individuale con attrezzo attive 
Rausis Pamela 1989 FSG Conthey L’Hirondelle VS 
 
Gymnastik Einzel mit Handgeräte Jugend / Gymnastique individuelle avec engins à main jeu-
nesse / Ginnastica individuale con attrezzo jeunesse 
Squaratti Géraldine 2005 FSG Sion-Fémina VS 
 
Gymnastik zu Zweit zweiteilig Aktive / Gymnastique à deux en 2 parties actif / Ginnastica a 
due 2 parti attive 
Brändli Ana Judith 2002 GG Kreuzlingen TG 
Tiefenthaler Vivian 2002 GG Kreuzlingen TG 
 
Gymnastik zu Zweit zweiteilig Jugend / Gymnastique à deux en 2 parties jeunesse / Ginnastica 
a due 2 parti jeunesse 
Eisenhut Elin 2005 GG Kreuzlingen TG  
Eisenhut Nina 2003  GG Kreuzlingen TG 
 
Gymnastik zu Zweit 30+ / Gymnastique à deux 30+ / Ginnastica a due 30+ 
Hasler Simon 1995 DTV Roggwil BE 
Hochstrasser Hatt Sandra 1973 DTV Roggwil BE 
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Gymnastik zu Zweit ohne Handgerät Aktive / Gymnastique à deux sans engin à main actif / 
Ginnastica a due senza attrezzo attive 
Curcuruto Remo 1993 STV Wetzikon ZH 
Luginbühl Sandra 1994 STV Wetzikon ZH 
 
Gymnastik zu Zweit ohne Handgerät Jugend / Gymnastique à deux sans engin à main jeu-
nesse / Ginnastica a due senza attrezzo jeunesse 
Moreno Maéva 2005 FSG Fémina-Club Develier JU 
Mueller Célia 2004 FSG Fémina-Club Develier JU 
 
Gymnastik zu Zweit mit Handgeräte Aktive / Gymnastique à deux avec engins à main actif / 
Ginnastica a due con attrezzo attive 
Chavaz Célia 2001 FSG Sion-Fémina VS 
Quinodoz Lauryn 2000 FSG Sion-Fémina VS 
 
Gymnastik zu Zweit mit Handgeräte Jugend / Gymnastique à deux avec engins à main jeu-
nesse / Ginnastica a due con attrezzo jeunesse 
Dunoyer Julie 2004 FSG Veyrier GE 
Dunoyer Margaux 2004 FSG Veyrier GE 
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Anfahrtsplan / plan de situation 

 
 
Anreise mit öV 
Mit dem Zug nach Bad Ragaz / zu Fuss (ca. 12 min) zur Halle 
 
Anreise mit Auto 
Autobahn A13 – Ausfahrt Bad Ragaz, der Beschilderung folgen 
 
 
 
Arrivée en transport public 
En train jusqu'à Bad Ragaz / à pied (environ 12 min) jusqu'à la salle 
  
Arrivée en voiture 
Prendre l'autoroute A13 - sortie Bad Ragaz, suivre la signalisation 
 
  

Ausfahrt Bad Ragaz 

Turnhalle  
Badrieb 
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Teilnehmerliste / Partecipantes / Partecipanti 

Sa, 25. September 2021 / Sa, 25 septembre 2021 / Sa, 25 settembre 2021 
 
GEZ2: Gymnastik Einzel zweiteilig Aktive /  
Gymnastique individuelle en 2 parties actives / Ginnastica individuale due parti attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

TV Liestal BL Thür Céline-Ann-Catherine 2004 C + D 
FSG Chambésy-Jeunesse GE Pelz Anastasia 2002 C + D 
SFG Locarno TI Carreri Marta 2004 C + D 
SFG Locarno TI Gnesa Julia 2000 C + D 
SFG Losone TI Berisha Valentina 2003 C + D 
SFG Losone TI Ranzoni Estelle 2002 C + D 
Gym Evasion Chateauneuf-Sion VS Narbel Mandy 2002 C + D 
FSG Sion-Fémina VS Saraiva Pauline 2000 C + D 

 
GEZ3: Gymnastik Einzel zweiteilig Jugend / Gymnastique individuelle en 2 parties  
jeunesse / Ginnastica individuale due parti jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Veyrier GE Crouzet Emma-Louise 2007 A + B 
SFG Locarno TI Bonaventura Eve 2007 A + B 
SFG Lugano TI Lo Re Aurora 2007 A + B 
FSG Sion-Fémina VS Rivollier Jeanne 2006 A + B 
FSG Sion-Fémina VS Surroca Shaina 2007 A + B 
DTV Steinhausen ZG Isaeva Aleksandra  2005 A + B 
STV Wetzikon ZH Hug Mara 2006 A + B 
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GEO1: Gymnastik Einzel ohne Handgeräte 30+ / Gymnastique individuelle sans engin à main 
30+ / Ginnastica individuale senza attrezzo 30+ 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. Block /  
Bloc / Blocco 

TV Koppigen BE Gast Cécile 1988 D 
STV Langendorf SO Fischer Sabine 1985 D 

 
GEO2: Gymnastik Einzel ohne Handgeräte Aktive / Gymnastique individuelle sans engin à 
main actives / Ginnastica individuale senza attrezzo attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Lancy GE Gaud Romane 2004 E 
FSG Veyrier GE Anheuser Laura 2003 E 
FSG Veyrier GE Riesen Julia 2001 E 
Gymnastik-Gruppe Kreuzlingen TG Brändli Ana Judith 2002 E 
SFG Bellinzona TI Gianetti Elisa 2004 E 
FSG Martigny-Octoduria VS Cittolin Kristina 2002 E 
TV Seebach ZH Arnet Fiona 2001 E 
STV Wetzikon ZH Luginbühl Sandra 1994 E 

 
GEO3: Gymnastik Einzel ohne Handgeräte Jugend / Gymnastique individuelle sans engin à 
main jeunesse / Ginnastica individuale senza attrezzo jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Lancy GE O'Dell Isabella 2008 D 
Gymnastik Vilters SG Berisha Sumeja 2005 D 
SFG Locarno TI Puseljic Kristel 2009 D 
SFG Lugano TI Celestini Dana 2008 D 
SFG Lugano TI Kovacev Aleksandra 2008 D 
FSG Vétroz Amis Gymnastes VS Gomes Kyara 2011 D 
DTV Steinhausen ZG Bevan Milly 2006 D 
DTV Steinhausen ZG Flammer Karen 2005 D 

 
GEM2: Gymnastik Einzel mit Handgeräte Aktive / Gymnastique individuelle avec engins à main 
actives / Ginnastica individuale con attrezzo attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. Block /  
Bloc / Blocco 

TV Liestal BL Brunner Celine 2004 D 
FSG Veyrier GE Russo Laetitia 2002 D 
FSG Fémina-Club Develier JU Jeambrun Léa 1998 D 
SFG Giubiasco TI Rossetti Sabrina 2003 D 
SFG Locarno TI Gnarini Oriana 2003 D 
FSG Conthey L'Hirondelle VS Rausis Pamela 1989 D 
FSG Sion-Fémina VS Quinodoz Lauryn 2000 D 
FSG Vétroz Amis Gymnastes VS Roch Loanne 2004 D 
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GEM3: Gymnastik Einzel mit Handgeräte Jugend / Gymnastique individuelle avec engins à 
main jeunesse / Ginnastica individuale con attrezzo jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Veyrier GE Lari Mia 2009 E 
Gymnastik Vilters SG Pfister Ladina 2006 E 
SFG Giubiasco TI Moggio Giulia 2005 E 
SFG Locarno TI Theiventhiran Jessica 2006 E 
SFG Lugano TI Crippa Emma 2006 E 
FSG Sion-Fémina VS Dubuis Maily 2010 E 
FSG Sion-Fémina VS Gisler Nora 2007 E 
FSG Sion-Fémina VS Squaratti Géraldine 2005 E 

 
GPZ2: Gymnastik Paare zweiteilig Aktive / Gymnastique à deux en 2 parties actives / Ginnas-
tica a due due parti attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

TV Liestal BL 
Simon Cheyenne  2004 

A + B 
Simon Tanisha 2006 

STV Balgach SG 
Althaus Laura 1999 

A + B 
Giezendanner Taina 1999 

Gymnastik Vilters SG 
Schmid Patrizia 1998 

A + B 
Sulser Larissa 1998 

SFG Losone TI 
Berisha Valentina  2003 

A + B 
Ranzoni Estelle 2002 

Gym Evasion Chateauneuf-Sion VS 
Narbel Kim 2000 

A + B 
Narbel Mandy 2002 

FSG Vétroz Amis Gymnastes VS 
Roch Eléa 2001 

A + B 
Roch Loanne 2004 

 
GPZ3: Gymnastik Paare zweiteilig Jugend / Gymnastique à deux en 2 parties  
jeunesse / Ginnastica a due due parti jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

STV Wetzikon 
ZH Feisthammel Clarissa 2005 

A + B 
Oertli Sheena 2005 

 
GPO1: Gymnastik Paare ohne Handgeräte 30+ / Gymnastique à deux sans engin à main 30+ / 
Ginnastica a due senza attrezzo 30+ 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. Block /  
Bloc / Blocco 

TV Roggwil BE 
Hasler Simon 1995 

D 
Hochstrasser Hatt Sandra 1973 

STV Hägendorf SO 
Frey Andrea-Claudia 1976 

D 
Tanner Marianne 1977 
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GPO2: Gymnastik Paare ohne Handgeräte Aktive / Gymnastique à deux sans engin à main 
actives / Ginnastica a due senza attrezzo attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Veyrier GE 
Daeniker Flore 2002 

A 
Froelicher Aurélie 2000 

FSG Fémina-Club Develier JU 
Etique Julie 1997 

A 
Jeambrun Léa 1998 

STV Langendorf SO 
Caylan Sevval 1997 

A 
Fischer Sabine 1985 

Gymnastik-Gruppe Kreuzlingen TG 
Eisenhut Elin 2005 

A 
Eisenhut Nina 2003 

Gymnastik-Gruppe Kreuzlingen TG 
Fleischmann Olivia 2000 

A 
Wepfer Annika 2000 

SFG Bellinzona TI 
Gianetti Elisa 2004 

A 
Gianetti Serena 2002 

FSG Lausanne Amis-Gymnastes VD 
Brancato Fiona 1998 

A 
Brancato Julie 1995 

STV Wetzikon ZH 
Curcuruto Remo 1993 

A 
Luginbühl Sandra 1994 

 
GPO3: Gymnastik Paare ohne Handgeräte Jugend / Gymnastique à deux sans engin à main 
jeunesse / Ginnastica a due senza attrezzo jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Lancy GE 
Diserens Mahora 2009 

B 
Lopez Elsa 2008 

FSG Veyrier GE 
Faessler Ilyana 2009 

B 
Lari Mia 2009 

SFG Giubiasco TI 
Casarotti Emma 2010 

B 
Simoni Matilde 2010 

SFG Giubiasco TI 
Castelli Céline 2009 

B 
Diaz Mangas Emma 2010 

SFG Giubiasco TI 
Lafranchi Larissa 2007 

B 
Simoni Lia 2007 

DTV Steinhausen ZG 
Byci Olsa 2006 

B 
Graf Jasmine 2006 

STV Wetzikon ZH 
Gashi Ersa 2007 

B 
Kropf Samira 2007 

STV Wetzikon ZH 
Schläppi Luana 2007 

B 
Sengstag Arlène 2006 
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GPM2: Gymnastik Paare mit Handgeräte Aktive / Gymnastique à deux avec engins à main ac-
tives / Ginnastica a due con attrezzo attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Veyrier GE 
Anheuser Laura 2003 

C 
Ott Eliane 2002 

FSG Veyrier GE 
Amado Rodrigues Lori 2002 

C 
Russo Laetitia 2002 

FSG Veyrier GE 
Dunoyer Julie 2004 

C 
Dunoyer Margaux 2004 

FSG Veyrier GE 
Deforel Chloé 1997 

C 
Pinto Da Costa Cindy 2002 

FSG Conthey L'Hirondelle VS 
Neuenschwander Lou Ann 2001 

C 
Roh Charlène 2004 

FSG Sion-Fémina VS 
Chavaz Célia 2001 

C 
Quinodoz Lauryn 2000 

FSG Sion-Fémina VS 
Dubuis Morgane 2003 

C 
Héritier Elodie 2002 

 
GPM3: Gymnastik Paare mit Handgeräte Jugend / Gymnastique à deux avec engins à main 
jeunesse / Ginnastica a due con attrezzo jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Jg. 
Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Lancy GE 
Alvez Pereira Diana 2007 

C 
Bapst Océane 2006 

FSG Courroux-Courcelon JU 
Friche Anais 2008 

C 
Luchinger Julie 2007 

FSG Courroux-Courcelon JU 
Mangia Luna 2006 

C 
Schweizer Ely 2008 

FSG Courroux-Courcelon JU 
Lindenberger Clara 2007 

C 
Queloz Kirsten 2007 

Gymnastik Vilters SG 
Hobi Christina  2005 

C 
Thiess Alisha 2005 

FSG Sion-Fémina VS 
Chevailler Lena 2006 

C 
Squaratti Géraldine 2005 

FSG Sion-Fémina VS 
Dubuis Maily  2010 

C 
Fournier Melie 2010 

DTV Steinhausen ZG 
Nussbaumer Mia 2006 

C 
Sägesser Ilayda 2007 
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GTO2: Gymnastik Team ohne Handgeräte Aktive/ Gymnastique team sans engin à main ac-
tives / Ginnastica team senza attrezzo attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Veyrier GE 
Amado Rodrigues L., Dunoyer J.,  
Dunoyer M., Russo L. A 

RG/Gym Diepoldsau-Schmitter SG 
Eisner S., Lehner M., Preising C.,  
Ritz C., Sieber S. A 

 
GTO3: Gymnastik Team ohne Handgeräte Jugend / Gymnastique team sans engin à main jeu-
nesse / Ginnastica team senza attrezzo jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome 
Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Veyrier GE 
Aslan M., Chavaz C., Crouzet E., 
Moser E. D 

FSG Courroux-Courcelon JU 
Chételat J., Chételat L.,  
Ribeaud L., Schweizer E. D 

FSG Courroux-Courcelon JU 
Fleury C., Fleury S., Mangia L.,  
Perret A., Rais N. D 

FSG Sion-Fémina VS 
Dubuis M., Forny M., Fournier M., 
Jashari D. D 

FSG Sion-Fémina VS Gisler N., Rivollier J., Surroca S. D 

 
GTM2: Gymnastik Team mit Handgeräte Aktive/ Gymnastique team avec engins à main ac-
tives / Ginnastica team con attrezzo attive 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome 
Block /  
Bloc / Blocco 

FSG Veyrier GE Bellier M., Deforel C., Riesen J., 
Russo M. B 

FSG Fémina-Club Develier JU Etique J., Fleury J., Fleury N., 
Jeambrun L. B 

FSG Sion-Fémina VS Chavaz M., Chevailler L., Dubuis M., 
Héritier E., Squaratti G. B 
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GTM3: Gymnastik Team mit Handgeräte Jugend / Gymnastique team avec engins à main jeu-
nesse / Ginnastica team con attrezzo jeunesse 
 

Verein / Societé / Società Kt. Name / Nom / Nome Block /  
Bloc / Blocco 

Stadtturnverein Brugg AG 
Di Cristofaro Luceno A., Srinivas M., 
Vincenzi A., Visajakumar Frieden V., 
Zannino E. 

E 

FSG Chambésy-Jeunesse GE Cornaglia A., Ratz O., Stott T., 
Van Well J. E 

FSG Chambésy-Jeunesse GE Cirstoiu G., Lynch A., Makshana C., 
Nipote L., Piot M. E 

FSG Courroux-Courcelon JU Bost O., Broquet I., Inguscio A., 
Jolidon L., Voillat L. E 

FSG Courroux-Courcelon JU Chételat J. Chételat L., Ribeaud L., 
Schweizer E. E 

FSG Courroux-Courcelon JU Fleury C., Mangia L., Perret A., 
Rais N. E 

SFG Mendrisio TI Longoni A., Ostinelli E., Palermo A., 
Todesco G., Weber A. E 

SFG Mendrisio TI 
Del Cimmuto V., Della Torre S.,  
Larosa N., Martinelli N.,  
Riazanova O. 

E 

Gym Evasion Chateauneuf-Sion VS Bayard E., Bayard S., Bekiroska A., 
Bekiroska S., Coudray L. E 

STV Wetzikon ZH Müller N., Schaufelberger S.,  
Weibel N. E 
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Startreihenfolge / Ordre de départ / Ordine di partenza  

Sa, 25. September 2021 / Sa, 25 septembre 2021 / Sa, 25 settembre 2021 
 

Block A / Bloc A / Blocco A 
Meldung / Inscription / Registrazione:  08.00 - 08.15 Uhr / 08h00 - 08h15 
Blockstartzeit / Départ du bloc / Ora inizio:  08.30 Uhr / 08h30 

 

Verein /  
Societé / Società Kt. Name /  

Nom / Nome Jg. Handgeräte /  
engins à main / Attrezzi 

Kat. /  
Cat. / 
Cat. 

STV Wetzikon ZH 
Feisthammel Clarissa 2005 

Ohne / sans engin à main GPZ3 
Oertli Sheena 2005 

FSG Veyrier GE 
Daeniker Flore 2002 

Ohne / sans engin à main GPO2 
Froelicher Aurélie 2000 

FSG Sion-Fémina VS Surroca Shaina 2007 Ball / ballon GEZ3 

FSG Vétroz Amis  
Gymnastes 

VS 
Roch Eléa 2001 

Keulen / massues GPZ2 
Roch Loanne 2004 

STV Wetzikon ZH 
Curcuruto Remo 1993 

Ohne / sans engin à main GPO2 
Luginbühl Sandra 1994 

DTV Steinhausen ZG Isaeva Aleksandra  2005 Ohne / sans engin à main GEZ3 

SFG Losone TI 
Berisha Valentina  2003 

Keulen / clavette GPZ2 
Ranzoni Estelle 2002 

FSG Fémina-Club  
Develier JU 

Etique Julie 1997 
Ohne / sans engin à main GPO2 

Jeambrun Léa 1998 

SFG Lugano TI Lo Re Aurora 2007 Ohne / senza attrezzi GEZ3 

STV Balgach SG 
Althaus Laura 1999 

Ohne / sans engin à main GPZ2 
Giezendanner Taina 1999 

FSG Lausanne Amis- 
Gymnastes VD 

Brancato Fiona 1998 
Ohne / sans engin à main GPO2 

Brancato Julie 1995 

FSG Veyrier GE Crouzet Emma-Louise 2007 Ohne / sans engin à main GEZ3 

Gym Evasion  
Chateauneuf-Sion VS 

Narbel Kim 2000 Mehrere Handgeräte /  
plusieurs engins à main GPZ2 

Narbel Mandy 2002 

STV Langendorf SO 
Caylan Sevval 1997 

Ohne / sans engin à main GPO2 
Fischer Sabine 1985 

SFG Locarno TI Bonaventura Eve 2007 Ohne / senza attrezzi GEZ3 

Gymnastik Vilters SG 
Schmid Patrizia 1998 

Keulen / massues GPZ2 
Sulser Larissa 1998 

Gymnastik-Gruppe  
Kreuzlingen TG 

Fleischmann Olivia 2000 
Ohne / sans engin à main GPO2 

Wepfer Annika 2000 

STV Wetzikon ZH Hug Mara 2006 Ohne / sans engin à main GEZ3 
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TV Liestal BL 
Simon Cheyenne  2004 

Reif / cerceau GPZ2 
Simon Tanisha 2006 

SFG Bellinzona TI 
Gianetti Elisa 2004 

Ohne / senza attrezzi GPO2 
Gianetti Serena 2002 

FSG Sion-Fémina VS Rivollier Jeanne 2006 Ohne / sans engin à main GEZ3 

RG/Gym Diepoldsau-
Schmitter SG Eisner S., Lehner M.,  

Preising C., Ritz C., Sieber S. --- Ohne / sans engin à main GT02 

Gymnastik-Gruppe 
Kreuzlingen TG 

Eisenhut Elin 2005 
Ohne / sans engin à main GPO2 

Eisenhut Elin 2003 

FSG Veyrier GE 
Amado Rodrigues L.,  
Dunoyer J., Dunoyer M., 
Russo L. 

--- Ohne / sans engin à main GTO2 
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Block B / Bloc B / Blocco B 
Meldung / Inscription / Registrazione:  09.45 - 10.00 Uhr / 09h45 - 10h00 
Blockstartzeit / Départ du bloc / Ora inizio: 10.15 Uhr / 10h15 

 

Verein /  
Societé / Società Kt. Name /  

Nom / Nome Jg. Handgeräte /  
engins à main / Attrezzi 

Kat. /  
Cat. / 
Cat. 

STV Wetzikon ZH 
Feisthammel Clarissa 2005 

Ball / ballon GPZ3 
Oertli Sheena 2005 

FSG Lancy GE 
Diserens Mahora 2009 

Ohne / sans engin à main GPO3 
Lopez Elsa 2008 

FSG Sion-Fémina VS Surroca Shaina 2007 Seil / corde GEZ3 

FSG Vétroz Amis Gym-
nastes VS 

Roch Eléa 2001 
Reif / cerceau GPZ2 

Roch Loanne 2004 

SFG Giubiasco TI 
Casarotti Emma 2010 

Ohne / senza attrezzi GPO3 
Simoni Matilde 2010 

DTV Steinhausen ZG Isaeva Aleksandra  2005 Ball / ballon GEZ3 

SFG Losone TI 
Berisha Valentina  2003 

Ohne / senza attrezzi GPZ2 
Ranzoni Estelle 2002 

DTV Steinhausen ZG 
Byci Olsa 2006 

Ohne / sans engin à main GPO3 
Graf Jasmine 2006 

SFG Lugano TI Lo Re Aurora 2007 Ball / palla GEZ3 

STV Balgach SG 
Althaus Laura 1999 

Ball / ballon GPZ2 
Giezendanner Taina 1999 

STV Wetzikon ZH 
Gashi Ersa 2007 

Ohne / sans engin à main GPO3 
Kropf Samira 2007 

FSG Veyrier GE Crouzet Emma-Louise 2007 Keulen / massues GEZ3 

Gym Evasion  
Chateauneuf-Sion VS 

Narbel Kim 2000 
Ohne / sans engin à main GPZ2 

Narbel Mandy 2002 

SFG Giubiasco TI 
Castelli Céline 2009 

Ohne / senza attrezzi GPO3 
Diaz Mangas Emma 2010 

SFG Locarno TI Bonaventura Eve 2007 Seil / corda GEZ3 

Gymnastik Vilters SG 
Schmid Patrizia 1998 

Ohne / sans engin à main GPZ2 
Sulser Larissa 1998 

FSG Veyrier GE 
Faessler Ilyana 2009 

Ohne / sans engin à main GPO3 
Lari Mia 2009 

STV Wetzikon ZH Hug Mara 2006 Ball / ballon GEZ3 
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TV Liestal BL 
Simon Cheyenne  2004 

Ohne / sans engin à main GPZ2 
Simon Tanisha 2006 

SFG Giubiasco TI 
Lafranchi Larissa 2007 

Ohne / senza attrezzi GPO3 
Simoni Lia 2007 

FSG Sion-Fémina VS 
Chavaz M., Chevailler L., 
Dubuis M., Héritier E.,  
Squaratti G. 

--- Reif / cerceau GTM2 

FSG Sion-Fémina VS Rivollier Jeanne 2006 Ball / ballon GEZ3 

FSG Veyrier GE Bellier M., Deforel C.,  
Riesen J., Russo M.  --- Reif / cerceau GTM2 

STV Wetzikon ZH 
Schläppi Luana 2007 

Ohne / sans engin à main GPO3 
Sengstag Arlène 2006 

FSG Fémina-Club  
Develier 

JU Etique J., Fleury J., Fleury N.,  
Jeambrun L. --- Ball / ballon GTM2 
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Block C / Bloc C / Blocco C 
Meldung / Inscription / Registrazione: 11.45 - 12.00 Uhr / 11h45 - 12h00 
Blockstartzeit / Départ du bloc / Ora inizio: 12.15 Uhr / 12h15 

 

Verein /  
Societé / Società Kt. Name /  

Nom / Nome Jg. Handgeräte /  
engins à main / Attrezzi 

Kat. /  
Cat. / 
Cat. 

FSG Courroux-
Courcelon JU 

Friche Anais 2008 
Reif / cerceau GPM3 

Luchinger Julie 2007 

SFG Losone TI Ranzoni Estelle 2002 Mehrere Handgeräte / 
Combinazione d'attrezzi GEZ2 

FSG Veyrier GE 
Amado Rodrigues Lori 2002 

Reif / cerceau GPM2 
Russo Laetitia 2002 

FSG Courroux-
Courcelon JU 

Lindenberger Clara 2007 Mehrere Handgeräte /  
plusieurs engins à main GPM3 

Queloz Kirsten 2007 
Gym Evasion  
Chateauneuf-Sion 

VS Narbel Mandy 2002 Reif / cerceau GEZ2 

FSG Sion-Fémina VS 
Chavaz Célia 2001 

Seil / corde GPM2 
Quinodoz Lauryn 2000 

FSG Courroux-
Courcelon JU 

Mangia Luna 2006 
Keulen / massues GPM3 

Schweizer Ely 2008 

TV Liestal BL Thür Céline-Ann-Catherine 2004 Ohne / sans engin à main GEZ2 

FSG Conthey  
L'Hirondelle VS 

Neuenschwander Lou Ann 2001 
Keulen / massues GPM2 

Roh Charlène 2004 

FSG Sion-Fémina VS 
Dubuis Maily  2010 

Ball / ballon GPM3 
Fournier Melie 2010 

SFG Locarno TI Carreri Marta 2004 Ohne / senza attrezzi GEZ2 

FSG Veyrier GE 
Dunoyer Julie 2004 

Reif / cerceau GPM2 
Dunoyer Margaux 2004 

FSG Sion-Fémina VS 
Chevailler Lena 2006 

Keulen / massues GPM3 
Squaratti Géraldine 2005 

FSG Chambésy- 
Jeunesse GE Pelz Anastasia 2002 Ohne / sans engin à main GEZ2 

FSG Veyrier GE 
Deforel Chloé 1997 Mehrere Handgeräte /  

plusieurs engins à main GPM2 
Pinto Da Costa Cindy 2002 

FSG Lancy GE 
Alvez Pereira Diana 2007 

Ball / ballon GPM3 
Bapst Océane 2006 

FSG Sion-Fémina VS Saraiva Pauline 2000 Band / ruban GEZ2 

FSG Veyrier GE 
Anheuser Laura 2003 

Keulen / massues GPM2 
Ott Eliane 2002 

DTV Steinhausen ZG 
Nussbaumer Mia 2006 Mehrere Handgeräte /  

plusieurs engins à main GPM3 
Sägesser Ilayda 2007 

SFG Locarno TI Gnesa Julia 2000 Reif / cerchio GEZ2 
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FSG Sion-Fémina VS 
Dubuis Morgane 2003 

Keulen / massues GPM2 
Héritier Elodie 2002 

Gymnastik Vilters SG 
Hobi Christina  2005 

Keulen / massues GPM3 
Thiess Alisha 2005 

SFG Losone TI Berisha Valentina 2003 Ball / palla GEZ2 
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Block D / Bloc D / Blocco D 
Meldung / Inscription / Registrazione: 13.15 - 13.30 Uhr / 13h15 - 13h30 
Blockstartzeit / Départ du bloc / Ora inizio: 13.45 Uhr / 13h45 

 

Verein /  
Societé / Società Kt. Name /  

Nom / Nome Jg. Handgeräte /  
engins à main / Attrezzi 

Kat. /  
Cat. / 
Cat. 

FSG Fémina-Club  
Develier 

JU Jeambrun Léa 1998 Reif / cerceau GEM2 

SFG Losone TI Ranzoni Estelle 2002 Ohne / senza attrezzi GEZ2 

FSG Lancy GE O'Dell Isabella 2008 Ohne / sans engin à main GEO3 

FSG Conthey  
L'Hirondelle 

VS Rausis Pamela 1989 Unkonventionelle Handge-
räte / Non-conventionel GEM2 

Gym Evasion  
Chateauneuf-Sion 

VS Narbel Mandy 2002 Ohne / sans engin à main GEZ2 

SFG Lugano TI Celestini Dana 2008 Ohne / senza attrezzi GEO3 

SFG Giubiasco TI Rossetti Sabrina 2003 Mehrere Handgeräte / 
Combinazione d'attrezzi GEM2 

TV Liestal BL Thür Céline-Ann-Catherine 2004 Keulen / massues GEZ2 

DTV Steinhausen ZG Bevan Milly 2006 Ohne / sans engin à main GEO3 

TV Liestal BL Brunner Celine 2004 Reif / cerceau GEM2 

SFG Locarno TI Carreri Marta 2004 Reif / cerchio GEZ2 

Gymnastik Vilters SG Berisha Sumeja 2005 Ohne / sans engin à main GEO3 

FSG Sion-Fémina VS Quinodoz Lauryn 2000 Ball / ballon GEM2 

FSG Chambésy- 
Jeunesse GE Pelz Anastasia 2002 Ball / ballon GEZ2 

SFG Lugano TI Kovacev Aleksandra 2008 Ohne / senza attrezzi GEO3 

FSG Veyrier GE Russo Laetitia 2002 Keulen / massues GEM2 

FSG Sion-Fémina VS Saraiva Pauline 2000 Ohne / sans engin à main GEZ2 

SFG Locarno TI Puseljic Kristel 2009 Ohne / senza attrezzi GEO3 

FSG Vétroz Amis  
Gymnastes VS Roch Loanne 2004 Keulen / massues GEM2 

SFG Locarno TI Gnesa Julia 2000 Ball / palla GEZ2 

DTV Steinhausen ZG Flammer Karen 2005 Ohne / sans engin à main GEO3 
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SFG Locarno TI Gnarini Oriana 2003 Reif / cerchio GEM2 

SFG Losone TI Berisha Valentina 2003 Ohne / senza attrezzi GEZ2 

FSG Vétroz Amis  
Gymnastes 

VS Gomes Kyara 2011 Ohne / sans engin à main GEO3 

FSG Veyrier GE Aslan M., Chavaz C.,  
Crouzet E., Moser E. --- Ohne / sans engin à main GTO3 

TV Roggwil BE 
Hasler Simon 1995 

Ohne / sans engin à main GPO1 
Hochstrasser Hatt Sandra 1973 

FSG Courroux-
Courcelon JU Chételat J., Chételat L.,  

Ribeaud L., Schweizer E. --- Ohne / sans engin à main GTO3 

TV Koppigen BE Gast Cécile 1988 Ohne / sans engin à main GEO1 

FSG Courroux-
Courcelon JU Fleury C., Fleury S.,  

Mangia L., Perret A., Rais N. --- Ohne / sans engin à main GTO3 

STV Hägendorf SO 
Frey Andrea-Claudia 1976 

Ohne / sans engin à main GPO1 
Tanner Marianne 1977 

FSG Sion-Fémina VS Dubuis M., Forny M.,  
Fournier M., Jashari D. --- Ohne / sans engin à main GTO3 

STV Langendorf SO Fischer Sabine 1985 Ohne / sans engin à main GEO1 

FSG Sion-Fémina VS 
Gisler N., Rivollier J.,  
Surroca S. 

--- Ohne / sans engin à main GTO3 
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Block E / Bloc E / Blocco E 
Meldung / Inscription / Registrazione: 15.15 - 15.30 Uhr / 15h15 - 15h30 
Blockstartzeit / Départ du bloc / Ora inizio: 15.45 Uhr / 15h45 

 

Verein /  
Societé / Società Kt. Name /  

Nom / Nome Jg. Handgeräte /  
engins à main / Attrezzi 

Kat. /  
Cat. / 
Cat. 

SFG Mendrisio TI 
Longoni A., Ostinelli E.,  
Palermo A.,Todesco G., 
Weber A. 

--- Reif / cerchio GTM3 

FSG Sion-Fémina VS Squaratti Géraldine 2005 Reif / cerceau GEM3 

TV Seebach ZH Arnet Fiona 2001 Ohne / sans engin à main GEO2 

STV Wetzikon ZH Müller N., Schaufelberger 
S., Weibel N. --- Keulen / massues GTM3 

FSG Veyrier GE Lari Mia 2009 Ball / ballon GEM3 

FSG Martigny-Octoduria VS Cittolin Kristina 2002 Ohne / sans engin à main GEO2 

FSG Chambésy- 
Jeunesse GE Cornaglia A., Ratz O.,  

Stott T., Van Well J. --- 
Mehrere Handgeräte /  
plusieurs engins à main 

GTM3 

SFG Lugano TI Crippa Emma 2006 Ball / palla GEM3 

Gymnastik-Gruppe 
Kreuzlingen TG Brändli Ana Judith 2002 Ohne / sans engin à main GEO2 

Stadtturnverein Brugg AG 

Di Cristofaro Luceno A.,  
Srinivas M., Vincenzi A.,  
Visajakumar Frieden V., 
Zannino E. 

--- Seil / corde GTM3 

SFG Locarno TI Theiventhiran Jessica 2006 Ball / palla GEM3 

FSG Veyrier GE Anheuser Laura 2003 Ohne / sans engin à main GEO2 

Gym Evasion  
Chateauneuf-Sion VS 

Bayard E., Bayard S.,  
Bekiroska A., Bekiroska S., 
Coudray L. 

--- Reif / cerceau GTM3 

FSG Sion-Fémina VS Dubuis Maily 2010 Keulen / massues GEM3 

STV Wetzikon ZH Luginbühl Sandra 1994 Ohne / sans engin à main GEO2 

FSG Chambésy- 
Jeunesse 

GE 
Cirstoiu G., Lynch A., 
Makshana C., Nipote L., 
Piot M. 

--- Reif / cerceau GTM3 

SFG Giubiasco TI Moggio Giulia 2005 "Mehrere Handgeräte / GEM3 

SFG Bellinzona TI Gianetti Elisa 2004 Ohne / senza attrezzi GEO2 

FSG Courroux-
Courcelon JU Bost O., Broquet I., Inguscio 

A., Jolidon L., Voillat L. --- Ball / ballon GTM3 
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Gymnastik Vilters SG Pfister Ladina 2006 Keulen / massues GEM3 

FSG Veyrier GE Riesen Julia 2001 Ohne / sans engin à main GEO2 

SFG Mendrisio TI 
Del Cimmuto V.,  
Della Torre S., Larosa N., 
Martinelli N., Riazanova O. 

--- Keulen / clavette GTM3 

FSG Sion-Fémina VS Gisler Nora 2007 Reif / cerceau GEM3 

FSG Courroux-
Courcelon JU Chételat J. Chételat L., 

Ribeaud L., Schweizer E. --- Reif / cerceau GTM3 

FSG Lancy GE Gaud Romane 2004 Ohne / sans engin à main GEO2 

FSG Courroux-
Courcelon JU Fleury C., Mangia L., Perret 

A., Rais N. --- Ball / ballon GTM3 
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Weisungen der Wettkampfleitung 

Grundsätzlich gelten die Wettkampfvorschriften der SM Gymnastik Ausgabe 2021. 
Zusätzlich erlässt das Ressort Gymnastik die nachfolgenden Weisungen: 
 
1. Abwicklung des Wettkampfes 
1.1. Die Startzeiten können dem Zeitplan entnommen werden. Die Startreihenfolge wurde 

ausgelost, auf Mehrfachstarts wurde Rücksicht genommen. 
1.2. Alle Turnenden müssen sich während der angegebenen Zeit anmelden. Verspätetes 

Eintreffen hat den Ausschluss aus dem Wettkampf zur Folge. 
1.3. Die Turnenden haben sich spätestens 15 Minuten vor der Blockstartzeit im Bereitstel-

lungsraum einzufinden. 
1.4. Es finden keine Musikproben statt. 
1.5. Im Bereitstellungsraum haben nur Betreuer mit „Betreuerkarte“ Zugang. 
1.6. Alle Noten des Wettkampftages werden an der Siegerehrung bekannt gegeben. 

2. Anlagen und Geräte 
2.1. Der Organisator stellt sämtliche Wettkampfanlagen nach Absprache mit der Wett-

kampfleitung zur Verfügung. 
2.2. Das Betreten der Wettkampfanlagen ist nur den im Einsatz stehenden Turnenden und 

Funktionären gestattet. 
2.3. Für das Abspielen der Musik stellt der Organisator die nötigen Einrichtungen gemäss Ab-

schnitt 7.2 der Wettkampfvorschriften bereit. Die Abspielgeräte werden durch instruier-
tes Personal bedient. 

2.4. Die Turnenden / Betreuer haben bei Bedarf einen Reservetonträge bereitzuhalten. 

3. Einturnen 
3.1. Es findet kein Einturnen auf dem Wettkampfplatz statt. Vor dem Blockbeginn ist ein kur-

zes Testen der Wettkampffläche erlaubt. 
3.2. Es steht eine Einturnhalle ohne Musikanlage zur Verfügung. 

4. Siegerehrung 
4.1. Die Siegerehrung findet in der Wettkampfhalle statt. Die Turnenden haben im Turntenu 

oder Trainer teilzunehmen. 
4.2. Die Auszeichnungen werden nur an der Siegerehrung abgegeben. 
4.3. An der Siegerehrung nehmen alle Turnenden teil. Es ist den Weisungen des Speakers 

Folge zu leisten.  

5. Startgeld / Haftgeld 
5.1. Die Rückzahlung des Haftgeldes erfolgt via Banküberweisung durch das OK. Bei nicht 

Teilnahme verfällt das Startgeld.  
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Directives de la direction de concours 

En principe, les prescriptions de concours des CSS éd. 2021 sont en vigueur. 
En outre, le secteur gymnastique et danse édicte les directives suivantes : 
 
1. Déroulement de la compétition 
1.1. Les heures de départ figurent dans l’horaire. L’ordre de départ a été tiré au sort, mais il 

a été tenu compte des départs multiples. 
1.2. Tous les gymnastes doivent s’annoncer au poste d’annonce dans les délais indiqués. 

Les gymnastes s’annonçant tardivement n’ont plus le droit de participer au concours. 
1.3. Les gymnastes doivent se trouver à la place préparation au plus tard 15 minutes avant 

le début de la compétition du bloc. 
1.4. Ll n’y a pas d’essai de musique. 
1.5. Seuls les encadrants ayant une «carte d’accompagnateur» sont autorisés de se trouver 

dans la place de préparation. 
1.6. Toutes les notes du competition seront annoncées lors de la cérémonie protocolaire. 

2. Installation de concours et engins 
2.1 D’entente avec la direction des concours, l’organisateur met à disposition tous les équi-

pements de compétition. 
2.2  Seul les gymnastes du bloc correspondant et les fonctionnaires sont autorisés à entrer 

sur l’emplacement de compétition. 
2.3 Conformément à l’art. 7.2 des prescriptions de concours, l’organisateur fourni les instal-

lations nécessaires pour l’accompagnement musical des productions. Des personnes 
formées s’occupent de ces installations. 

2.4 Les gymnastes / accompagnateurs tiennent à disposition un CD ou une clé USB avec la 
musique à la manifestation si besoin. 

3. Echauffement 
3.1 Il n’y a pas d’échauffement sur l’emplacement de compétition, avant le début du 

bloc un court essai est permis sur le praticable. 
3.2 Une salle de gymnastique sans installation sonore est mise à disposition. 

4. Cérémonie protocolaire 
4.1 La cérémonie protocolaire a lieu dans la salle de compétition. Les gymnastes s’y pré-

sentent en tenue de concours ou en training. 
4.2 Les distinctions sont remises uniquement lors de la cérémonie protocolaire. 
4.3 Tous les gymnastes prennent part à la cérémonie protocolaire. Veuillez suivre les instruc-

tions du speaker. 

5. Finances de participation / finances de garantie 
5.1 Le remboursement de la finance de garantie a lieu après la manifestation à l’aide 

d’une bonification. En cas de non-participation, les finances de départ ne sont pas 
remboursées.
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Allgemeine Informationen des Organisationskomitees 

Wettkampf 
Der Wettkampf findet in der Sportanlage Badrieb in Bad Ragaz statt. 
 
3G-Regeln 
Aufgrund der speziellen Situation durch das Coronavirus, wird der Anlass mit den 3 G-Regeln 
(getestet, geimpft, genesen), gemäss der Empfehlung des STV’s, durchgeführt. Der Einlass zum 
Finale der Schweizermeisterschaften Gymnastik ist somit nur durch das Vorzeigen des COVID-
Zertifikats oder eines negativen Antigen-Schnelltests möglich. Ein Test ist ab 16 Jahren notwen-
dig.  
 
Parkplatz 
Parkplätze sind vor der Wettkampfhalle verfügbar. Weitere Parkplätze sind vor Ort gekenn-
zeichnet. 
 
Verantwortlichkeit 
Bei Diebstahl und Sachbeschädigungen in Garderoben, Unterkünften sowie auf dem ganzen 
Areal der Veranstaltung, lehnt der Organisator jegliche Haftung ab. 
 
Versicherung 
Leiter/innen und Begleitpersonen, die nicht STV-Mitglied sind, geniessen keinen Versicherungs-
schutz durch den STV. 
 
Einturnhalle 
In der Einturnhalle steht keine Musikanlage zur Verfügung. 
 
Rauchverbot 
In der Halle und Unterkunft herrscht Rauchverbot. 
 
Empfang / Infostand OK 
Die Turner/innen haben sich am Infostand OK (Haupteingang Sportanlage Badrieb) zu melden. 
Dort werden die Unterlagen wie Festkarten, Verpflegungsbons, etc. abgegeben.  
 
Fundgegenstände 
Liegengelassene Gegenstände werden nach dem Wettkampf während zwei Wochen aufbe-
wahrt.  

• Auskunft: Vanessa Birri, 078 879 51 60 
• Während des Wettkampfes am Info-Tisch nachfragen. 

 
Wichtige Telefon-Nummern 
Informationen allgemein: Vanessa Birri, 078 879 51 60 (Co-OK-Präsidentin) 

  



 
41 

Informations générales du comité d’organisation 

 
Compétition 
La compétition se déroule sur les installations sportives Badrieb de Bad Ragaz. 
 
Règle TGV 
Compte tenu de la situation particulière du coronavirus et conformément à la recommanda-
tion faite par la FSG, la manifestation se déroule sous le signe de la règle TGV (testé, guéri, vac-
ciné). Par conséquent, l’admission à la finale des Championnats suisses de gymnastique est 
possible uniquement sur présentation du certificat COVID ou d’un test rapide antigénique né-
gatif. Un test est requis pour toutes les personnes de 16 ans et plus.  
 
Parking 
Des places de parking sont disponibles devant la salle de compétition. Des places de parking 
supplémentaires sont indiquées sur place. 
 
Responsabilité 
L’organisateur décline toute responsabilité en cas de vol ou de déprédation dans les vestiaires, 
hébergements et sur tout le territoire de la manifestation. 
 
Assurance 
Les moniteurs et accompagnateurs non membres de la FSG ne bénéficient pas de la couver-
ture d’assurance de la FSG. 
 
Halle d‘échauffement 
La halle d’échauffement ne dispose pas d’installation de musique. 
 
Interdiction de fumer 
Il est interdit de fumer dans la halle et dans le lieu d‘hébergement. 
 
Accueil / Stand info CO 
Les gymnastes s’annoncent auprès du stand info du CO (entrée principale du centre sportif 
Badrieb) où ils reçoivent la documentation (cartes de fête, bons de repas, etc.).  
 
Bureau des objets trouvés 
Les objets trouvés seront conservés deux semaines après la compétition.  

• Renseignements : Vanessa Birri, 078 879 51 60  
• Pendant la compétition, se renseigner auprès du stand info. 

 
Numéros de téléphone à retenir 
Informations générales : Vanessa Birri, 078 879 51 60 (présidente du CO) 
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Festwirtschaft Speisekarte / Carte de mets / Menu 

Lassen Sie sich in unserer Festwirtschaft verwöhnen! 
Laissez-vous gâter dans notre cantine! 
 
 
 
 
Fitnessteller (gem. Salat mit Schnitzel nature) CHF 17.00 
Assiette fitness (salade avec escalope nature) 
Piatto fitness (diverse insalate con bistecca alla griglia ) 
 
Pommes mit Schnitzel nature CHF 14.00 
Frites avec escalope nature / Bistecca alla griglia e patate fritte 
 
Grosser Salatteller CHF 10.00 
Grande assiette de salade / Grande piatto d’insalate  
 
Hörnlisalat CHF  6.00 
Salade de cornettes / Insalata di cornetti 
 
Schnitzelbrot CHF  8.00 
Sandwich avec escalope nature / Panino con bistecca  
 
Wurst und Brot CHF  6.00 
Saucisse et pain / Salsiccia e pane 
 
Portion Pommes CHF  6.00 
Portion de frites/ Porzione di patate fritte 
 
Kleiner Salat CHF  6.00 
Petite Salade verte / piccola insalate 
 
Diverse Sandwiches CHF  5.00 
 
Dessert : 
Kuchen / Cake / Torta CHF  3.00 
Torten / Gâteaux /Torta CHF  4.00 
 
Gipfeli / Croissant / Cornetto CHF 1.50 
 
 
 
 
Geniessen Sie unser reichhaltiges Angebot!   
Venez apprécier notre offre généreuse! 
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Festwirtschaft Getränkekarte / Carte des boissons /Bevande 

Lassen Sie sich in unserer Festwirtschaft verwöhnen! 
Laissez-vous gâter dans notre cantine! 
 
 
 
 
Mineral 30 cl 
Mineral CHF 3.00 
Rivella Rot CHF 3.00 
Coca Cola CHF 3.00 
Ice Tea Lemon CHF 3.00 
Citro CHF 3.00 
Apfelschorle CHF 3.00 
 
 
Bier/Most 
Edelspez hell 33cl CHF 4.00  
Most Möhl alkoholfrei 50cl CHF 5.00 
 
Weine  
Pinot Noir Zehntenwein (Rot) 50cl CHF 18.00  
Federweiss Zehntenwein (Weiss) 50cl CHF 18.00  
  
 
Kaffee/Tee 
Espresso CHF 4.00 
Doppelter Espresso CHF 4.50 
Kaffee / Americano CHF 4.00 / 4.50 
Cappuccino CHF 5.00 
Latte Macchiato CHF 5.50 
Kaffee mit Schoggi 
 CHF 5.00 
 
 
 
 
 
Geniessen Sie unser reichhaltiges Angebot!   
Venez apprécier notre offre généreuse! 

  



 
44 

Schutzkonzept 

Schutzkonzept 
Finale Schweizer Meisterschaften Gymnastik  

25.09.2021 
 
Allgemeines 
Dieses Schutzkonzept basiert auf der Covid-19-Verordnung des Bundesrates  und wurde von 
der Gymnastik Vilters erarbeitet. Das Finale der Schweizermeisterschaften Gymnastik gilt als 
Veranstaltung im sportlichen Bereich. Unter Berücksichtigung dieses Schutzkonzepts ist die 
Durchführung aktuell erlaubt. 
 
Für die Umsetzung der Schutzkonzepte sind die Organisator*innen zuständig. Die Kontrolle über 
die Einhaltung der Vorgaben obliegt den zuständigen Behörden. 
 
Grundsätze 
Jede*r Organisator*in setzt dieses Schutzkonzept für den Tag konsequent um. Die 
Verantwortung für die Einhaltung der vorliegenden Massnahmen liegt bei dem 
Organisationskomitees. 
Die Massnahmen müssen vollständig, wiederholt und klar vor und während der Aktivität allen 
Beteiligten (Leitungspersonen, Turnerinnen, Helfer, Wertungsrichter, Zuschauer) kommuniziert 
werden. Nur so können alle die Massnahmen mittragen und einhalten. Das Schutzkonzept wird 
im Festführer, sowie der Homepage der Gymnastik Vilters publiziert. 
 
Basierend auf den Vorgaben des Bundes gelten für alle Veranstaltungen die bei Personen über 
16 Jahren den Zugang mit einem Zertifikat einschränken, folgende Grundregeln: 
 

1. Personen mit Krankheitssymptomen sollen zuhause bleiben und sich testen lassen. 
2. Die geordnete und lückenlose Durchführung der Zugangskontrolle, einschliesslich der 

Schulung des Personals. 
3. Die Information der Besucher*innen, sowie der Teilnehmenden über das Erfordernis des 

Zertifikats, sowie über geltende Hygiene- und Verhaltensmassnahmen. 
4. Die Hygiene, insbesondere Bereitstellung von Desinfektionsmitteln, periodischen 

Reinigungen, Lüften. 
5. Eine allfällige Pflicht zum Tragen einer Gesichtsmaske für Arbeitnehmer*innen und 

weitere an der Veranstaltung tätige Personen, die vor Ort Kontakt haben zu 
Besucher*innen. 

 
Die Gymnastik Vilters verfolgt stets die aktuelle Lage (z.B. neue gesetzliche Massnahmen) und 
leitet daraus die nötigen Folgen für das Finale der Schweizermeisterschaften Gymnastik ab. 
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Zertifikat 
Zulassung zum Anlass 
Alle vor Ort anwesenden Personen, welche über 16 Jahre alt sind benötigen ein Covid-
Zertifikat. Das Covid-Zertifikat wird beim Einlass lückenlos überprüft und eingefordert. Personen 
welche keines vorweisen können, wird der Einlass verweigert.  
 
Am Wettkampf nehmen mehrere Vereine aus der Schweiz teil. Insgesamt sind aktuell ca 220 
Turnerinnen, 32 Betreuungspersonen, sowie 20 Funktionäre angemeldet. 
 
Hygieneregeln 
Gründlich Hände waschen 
Mit den BAG Piktogrammen wird darauf hingewiesen, dass die Anwesenden gründlich 
Händewaschen.  
 
Hygienematerial  
Neben Wasser und Seife wird Desinfektionsmittel bei den Eingängen, sowie der Toiletten zur 
Verfügung gestellt.  
 
Reinigung 
Häufig berührte Punkte wie Tische, Ablageflächen, Türgriffe, Griffe Wasserhahn, Lichtschalter 
werden entsprechend der Nutzung regelmässig gereinigt. Der Aufenthaltsraum wird 
regelmässig gelüftet. Die Reinigung der Räume und Toiletten werden in Absprache mit den 
Verantwortlichen koordiniert und abgesprochen. 
 
Entsorgung 
Zur Entsorgung von Taschentüchern stehen Abfalleimer zur Verfügung. 
 
Maximale Anzahl Personen 
Um im Falle einer Infektion die Infektionskette nachverfolgen zu können, wird eine Adressliste 
der Vereine, welche sich für den Wettkampf qualifizieren geführt. 
Bei einer Aufforderung der kantonalen Gesundheitsbehörde kann diese Liste vorgewiesen 
werden. 
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Einhaltung des Schutzkonzepts 

Die Verantwortung für das Schutzkonzept und dessen Umsetzung liegt bei den 
Organisator*innen. Frau Vanessa Birri (Oberdorf 6, 7307 Jenins / vanessa.birri@gmail.com/ 078 
879 51 60) übernimmt die Verantwortung für das Schutzkonzept und dessen Umsetzung. 
Folgende Aufgaben fallen dabei an:  
 

● Thematisierung des Schutzkonzepts und dessen Umsetzung vereinsintern 
● Allgemeine Information (Besucher*innen/Teilnehmende) über die Umsetzung des 

Schutzkonzepts  
● Überprüfung der Einhaltung des Einlasses mit Covid-Zertifikat 
● Absprache mit den Verantwortlichen der Räume, Häuser, Plätze oder Toiletten 

 
Die einzelnen Organisationsverantwortlichen sind für die Umsetzung des Schutzkonzepts und 
Einhaltung der Hygienemassnahmen während der Aktivitäten verantwortlich.  
 

● Planung und Durchführung der Aktivitäten unter Einhaltung der Hygienemassnahmen 
● Altersgerechte Kommunikation der Schutz- und Hygienemassnahmen an die 

Teilnehmenden 
● Sicherstellung der Handwaschmöglichkeit,  Organisation von Wasser, Seife und 

Händedesinfektionsmittel 
● Führung einer Liste mit Kontaktangaben der teilnehmden Vereine 
 

 

 
 
 

Organisationskomitee: 
• Co-Präsidium:  Fabia Lendi und Vanessa Birri 
• Wettkampfbetreuung:  Fabia Lendi und Vanessa Birri 
• Finanzen:  Livia Buchli 
• Festwirtschaft:  Rosmina Schmid 
• Bau/Verkehr/Sanität:  Reini Schmid 
• Personal:  Ursina Marti 
• Medien:  Patricia Hobi 
• Sponsoring:  Georg Pfister 

 


